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—В У ЗК О М  кор К дере, «уда 
выходит д іеоь со сцены, 
толпились воины и стражни- 
«и, а кафа возле артистиче­
ской пили «ай стройные ба­
рышни а плеть аз минувшаго 
веко серьезные дети с ог­
ромными глазами невозмути­
мо оли апельсины. Всюду 
плавал табачный дым и, по­
висав над столиками, звучала 
то гортанно льющаяся, то 
царапаюшо остров музыка 
грузинской роли.

Ш ае «Кавказский медовой 
кругл, и всв зта пестрев ку­
терьма в сутолока за кули­
сами Выборгского дворца 
культуры, то обротавшее 
стройность, то роспадаашовса 
на десяти» обособленных 
сюжетов, была тоже театр, 
таинственный и начальным, на­
смешливый а бесстрастным.
И наш разговор с ого глав 
мьм» режиссером —  іудож о- 
стаенным руководителем Тби­
лисского г* гтр« ІИПГ*" П гсть - 
■ВЛи_гоРертом Стуруа был 
гцЯннэеи аса том ж е  —  
юмором, грустью и всепо­
беждающей иронией.

—  В ваших спектаклях 
«проблемы ио все вромооов 
соодииаютса с темами остро- 
современными, фарс сосед­
ствует с трагедией. ух­
мылка со слезами, в вслед 
за хоралом звучит гармошка. 
Как вы, котораго называют 
Робертом Фантазером к Ро­
бертом Причудливым, рабо­
таете ивд своими сяоктвк- 
ламиі

— Я придумываю какую- 
нибудь концепцию, стараюсь 
выстроить в соответствии с 
чаю спектакль, а потом 
Скрыть ев *ВИ МОЖНО лучше, 
чтобы зрителю было нВ слиш­
ком легко догвдвтьса о ной.

Что кесао'са моих «при­
чуд». все» зтиі, как многим 
«ежатся. несоединимых сое­
динений, то энн — частью от 
нашего национального іаоак- 
тсре, частью от моего собст­
венного Грузины очень лю­
бят ритуалы, но, исполняя из, 
умудряются посмеиваться са­
ми над собой Лично в про­
сто но могу больше 20 ми­
нут смотреть спектамль, по­
строенный а одном ключе. —  
мне сразу вся ясно н хочот- 
св чего-то нового. Жизнь — 
это СМОШОниь аса» жанров, 
ч. чтобы рассказать о ней, 
по моему, надо поступать 
тал ж а

Раньше, готовясь я репети­
циям а писал малые тома и 
утром приход»» а театр, не- 
парад зная, что чаи должно 
выглядеть ь о е годами я 
понвл. горазао ннтяоес-ая  
искать ив оьпотициаа вместе 
с ачтарами — тогда, кал а 
любви двои», возникает не­
что новое —  третье.™

работы отяичаат, 
как лраанло ясная художест­
венная аотнка четко выст­
роенная конструкция. И омо­
ете с том они содержат мо-

жот быть, зте самоа привле­
кательное а них —  из обла­
сти театральней матиц. Как 
вы добиваетесь зтогоі

— На знаю. На репетициях 
я ио могу договаривать все­
го, объяснять ясо до немца. 
Если я зто делаю, что-то на­
чинает происходить, спек­
такль изнутри мертвеет. Н е­
обходимо. чтобы актеры са­
ми догадывались о многом. 
Но аогдо я вижу ужо гото-

У НАС НА ГАСТРОЛЯХ

ПОЧЕМУ МЫ 
ОТДАЛИ САД,
или Роберт Стуруа между «завтра» и «вчера»

яый спектакль, маня начи­
нает мучить, что актеры не­
допонимают маня, играют 
недостаточно тонко. Кок до­
биться, чтобы было иначе!

Скажем, сцена оргии во II 
акта «Порог» Лмра», где Го- 
нарилья « Parana, Эдмонд, 
Корнуэлл, Мысль тут доста­
точно проста — зта сцена 
выяснеет, до лаині продолов 
зти люди способны дойти а 
безнравственности. Далее,
перейдя чао'у. онн способ­
ны ужа совершить что угод­
но. Но если я просто слажу 
зто акторам, ничего ио вый­
дет, Текст сцены почти проти­
воречит такому прочтению. 
Это как бы аиутроиний, скры­
тый сюжет. И вот, репетируя, 
надо было найти такие состоя­
ния, которые оправдали бы 
происходящее —  таи, чтобы 
но возникло и тони «приду- 
меииости».

—  «Король Лира —  тот 
спектакль я гастрольной офи 
жо театре, который вызывает 
особый интерес. На роботу иод 
лЛиромь ушли годы. Что зна­
чит этот спектакль для вес и 
театра)

— История Лира для иае —  
зто трагкднв позднего раска­
яния. Непоправимо позднего. 
Человек прожил греховную  
жизнь, творил зло, а потом 
на саба испытал ого тяжесть. 
Ему тяжело вдвойне, потому 
что грози ого зеркально от­
ражены а дочерях и зятьях. 
Его трагедия повторяется к а

нстории Глостера. Лнр хотел 
бы вернуть аса обратно, изме­
нить хоть что-то, но возврата 
нет. Прожитое —  прожито, 
зло несмываемо, и остается 
только умереть.

Когда готовился спектакль, 
подсознательно многие —  а а 
театре, и а города —  ожида­
ли провала. Вообще, ожида­
ния провала —  особенно со­
циальных реформ и начина­
ний —  характерная вещь для 
определенных слоев нашего 
общества. Явного провала не 
произошло, ио со спектак­
лем по-прежнему многие ио 
согласны. У кого-то он даже  
вызывает возмущение. К не-

шому театру а Грузия тради­
ционно отношение саархазыс- 
катольное, он как бы фокуси­
рует общественное внимание, 
и нам не прощают ничего- Ты 
но имеешь права спрятать ио- 
удаашаеся стихотворение, как 
поэт, порвать зскиз, как ху­
дожник. Ты вообще ио имеешь 
права на аскиіы —  и каким  
бы спектакль ни получился, ты 
должен ого показать. Если 
на выставке зритель узнает 
пейзаж Коро, он испытывает 
чувство легкой гордости. Но 
прихода а театр, он хочет 
только одного —  ноузнааанна, 
перевоплощения. Но водь у 
художника ость своя тома, у 
театра —  свое эстетика.™

—  А аоо бы вы определили 
эстетику вашего! Его часто оо- 
зыаают авангардным — как 
вы сами оцеиияаота яге место 
в контекста современной теат­
ральной культуры!

—  Нот, я ио думаю, что наш 
театр —  авангардный. У нас 
асе зиждется на реальности 
(сначала — земное), а уж по­
том мы осмысляем ео через 
условность. И у нас ость тра­
диции — Мейерхольда, Брех­
та, грузинского национального 
театра, всегда склонного я по­
вышенной театральности, но 
скрывающего, а подчеркиваю­
щего ео. А а подлинно аван­
гардныя театра» (я видая 
очень интересные) осуществ­
ляется поиск формы а чис­
том андо, движение театраль­
ной формы, лак таковой, часто

как бы свободное от напласто­
ваний смысла. У нас ж а лю­
бая зкецентрииа подчинена че­
ловеку, психологии, истории.

—  Об истории, оа силах, 
скрытых механизмах вы раз­
мышляли яо многих сяоих 
работах, создааая яо вашему 
собственному определению  
«политический театра. Сего­
дня, когда ваша недавняя 
история стала центром обще­
ственного еиимаииж. собирае­
тесь ям вы яродояжать зту 
темуі

—  То, что мы с тмгой стра­
стью бросились сейчас я 
своему прошлому, сяазаио, 
миа кажется, с том, что, аьа-

скаааа о ном асе, мы жотим
уничтожить возможность пов­
торения, сделать происходя­
щ ее согодна а общество не­
обратимым. Я —  из семьи 
известных грузинских больше­
виков, и меня очень тянет 
заглянуть а прошлое, понять 

ого. Но а эпоху так называе­
мого застое я действительно 
асо время говорил о полити­
ке — о том, как страшив без­
нравственная власть, толпа, 
подчиняющаяся тирану. В са­
мом дало, я пытался созда­
вать «политический театра 
дежа на основа драматургии 
Шекспира, аядь самые совре­
менные проблемы можно по­
ставить как раз на материале, 
впрямую на отражающем со­
временность. В гастрольной 
афише у нас есть спектакль, 
имеющий « нашей истории 
самое прямое отношение: 
«Судный деньь по книге 
М. Каеселееы, грузинского 
философа, историка, эссеиста, 
создавшаго огромный труд 
об истории фашизма, о роли 
Сталина. И асо-такн теперь •  
считаю, что мы слишком опо" 
литизнрояалнсь. Одна послед­
няя работа театра —  «Три 
женщины моей жизни» по 
А. Церетели —  вдруг открыла 

нам глаза. С тех пор а хочу 
говорить только о любви. 
Хотя к истории а конечном 
итоге имеет отношение асо.

—  И «Вишневый сода, кото­
рый вы иачииаето репетиро­
вать!

—  До. Резво важнейший 
вопрос пьесы —  как мы до­
пустили, чтобы зло так легко 
расправилось с нами, почему 
мы отдали сад, — зто не исто­
рический вопрос! Чеховская 
пьеса —  тонкая субстанция, 
но она допускает безгранич­
ные ВОЗМОЖНОСТИ.

От моей работы аса ждут 
острой театрализации, а я 
хочу сделать спектакль «как 
а жизни», почти натуралисти­
ческий —  только тогда, мне 
кажется, возникнет ощущение 
нестоящей боли от происхо­
дящего. А а финале (л так 
думаю сейчас) губить сад 
будет сама семья.

_  Іо , что еы рассказываете, 
звучит трагично. А водь Че­
зов много раз обращая вни­
мание театра на то. что «Виш­
невый сад» —  комедия. Это 
чеховская тайна. Вам прихо­
дилось видеть спектакль, на 
котором а зало бы смеялись!

—  Но спектакле Брука смо­
ются. Я надеюсь сделать 
спектакль трагикомическим. 
Шире, например, должен вы­
зывать такой смех, которого 
зритель ужа а следующую  
минуту стыдился бы. Эту роль 
хочу предложить Рамазу Чхи-
" с І Х о  прекрасные минуты* 

моей жизни а порожня но 
репетиция». Театр —  зто та» 
каа отдельная страна, а ко­
торой даже при самых жест» 
ни» социальных обстоятель­
ствах ты можешь работать е 
людьми и испытывать чувство 
свободы, которое перекры­
вает асо —  неудачи, театраль­
ные катастрофы и желанно 
удрать, знакомое важдому 
режиссеру.

— Какие спектакли вы при­
везли на этот раз а Ленин­
град!

—  Кроме ток, о которых а 
ужо говорил, старые —  «Ри­
чард III», «Кавказский мело­
вой круг» и «Мачеха Сома- 
иишачли» и новью, созданные 
молодежной студией при 
театре —  яЗаатра была война» 
и «Дноаиик Анны Франк»,

„Спектакль окончен. За 
дверьми —  плеск аплоди- 
смонтое, гул встающего зале.

—  Какой вопрос еы семи 
задаете себе чаще всего!

Стуруа поднимает брови.
—  Если я скажу вам прав­

ду, вы подумаете, что я ри­
суюсь.

—  Но подумаю.
—  В этом году мне должно 

исполниться S0. Это возраст, 
когда перестаешь верить а 
бессмертие и спрашиваешь 
себя: а что ж е  дальше!

Беседу вено 
-М . КЖАФбВА


